合同类 英译中

1. 
TERM.  This Agreement shall commence on the Effective Date and continue for a period of three (3) years, unless earlier terminated in accordance with this Agreement (the “Initial Term”). Buyer may, in its sole discretion, renew this Agreement for successive one (1) year terms (each a “Renewal Term”) on the same terms and conditions as in this Agreement upon written notice to Supplier no later than sixty (60) days prior to the expiration of the Initial Term or each Renewal Term, unless Supplier, no later than one hundred twenty (120) days prior to the expiration of the Initial Term or a Renewal Term, provides written notice to Buyer that Buyer may not renew this Agreement.  The “Term” of this Agreement includes the Initial Term and any Renewal Term(s).

综合类  英译中

VEHICLES - Outside contractors and their employees are not permitted to operate any Company owned forklift， truck or motor vehicle， or motorized pallet jack unless trained and certified by the Company or by verification of OSHA approved training （with facility site-specific training）.  When trained， outside contractors and their employees must wear a AWP Division approved operator’s badge.  Support for contractors not trained will be supplied upon request by your site contact.
合同类 中译英

甲方应在每季度一日之前出付款通知给乙方。乙方支付甲方每三个月的租金，应在每个季度月的第五天之前汇之甲方，支付租金日期以乙方汇出日期为准。甲方必须在乙方每支付后五日之内向乙方开具发票如若拖欠有关发票，甲方视为违约，乙方有权延付租金。
机械类  中译英

本车使用的美国康明斯QSM11直列六缸四冲程柴油发动机，发动机是整车的动力源，通过变速箱、传动轴、驱动桥等为各车轮传送动力。发动机安装在车辆前车体的前车架上，采用三点式支撑结构。发动机前端的一个支撑点固定在车架的横梁上，后端左右两个支撑点通过减震器分别固定在车架的内侧。
